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ENGLISH
Explanation of general view

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without 
notice.

• Specifications may differ from country to country.
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

END201-7

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

 .... Read instruction manual.

.............. DOUBLE INSULATION

ENE045-1
Intended use
The tool is intended for chiselling work in concrete, brick, 
stone and asphalt as well as for driving and compacting 
with appropriate accessories.

ENF002-2
Power supply
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated and can, therefore, also be used from 
sockets without earth wire.

GEA005-3

General Power Tool Safety 
Warnings

WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and 
instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control.

Electrical safety
4. Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

1. Switch lever
2. Adjusting dial
3. Power-ON indicator lamp (green)
4. Service indicator lamp (red)
5. Side handle
6. Clamp nut

7. Bit shank
8. Bit grease
9. Releasing cover
10. Change ring
11. Screws
12. Connector

13. White
14. Black
15. Screwdriver
16. Crank cap cover
17. Grease

Model HM1205C

Blows per minute 950 - 1,900 min-1

Overall length 576 mm

Net weight 9.7 kg

Safety class /II
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8. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock. 

10. Use of power supply via a RCD with a rated 
residual current of 30mA or less is always 
recommended.

Personal safety
11. Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

12. Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 

13. Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents. 

14. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

15. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

16. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair can be caught in moving parts.

17. If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
18. Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

19. Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

20. Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, 
or storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

21. Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 

power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

22. Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power 
tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

23. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

24. Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation.

Service
25. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

26. Follow instruction for lubricating and changing 
accessories.

27. Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease.

GEB004-6

HAMMER SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 
hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. 
Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may 
make exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses 
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses 
are NOT safety glasses. It is also highly 
recommended that you wear a dust mask and 
thickly padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before 
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed to 
produce vibration. The screws can come loose 
easily, causing a breakdown or accident. Check 
tightness of screws carefully before operation.

7. In cold weather or when the tool has not been 
used for a long time, let the tool warm up for a 
while by operating it under no load. This will 
loosen up the lubrication. Without proper warm-
up, hammering operation is difficult.

8. Always be sure you have a firm footing.
Be sure no one is below when using the tool in 
high locations.

9. Hold the tool firmly with both hands.
10. Keep hands away from moving parts.
11. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held.
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12. Do not point the tool at any one in the area when 
operating. The bit could fly out and injure 
someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit 
immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin.

14. Do not operate the tool at no-load unnecessarily.
15. Some material contains chemicals which may be 

toxic. Take caution to prevent dust inhalation and 
skin contact. Follow material supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

WARNING:
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product.
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in 
this instruction manual may cause serious personal 
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

CAUTION:
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before adjusting or checking function on the 
tool.

Switch action (Fig. 1)

CAUTION:
• Before plugging in the tool, always check to see that 

the tool is switched off.
• Switch can be locked in “ON” position for ease of 

operator comfort during extended use. Apply caution 
when locking tool in “ON” position and maintain firm 
grasp on tool.

To start the tool, push the switch lever “ON (I)” on the left 
side of the tool. To stop the tool, push the switch lever 
“OFF (O)” on the right side of the tool.

Speed change (Fig. 2)
The blows per minute can be adjusted just by turning the 
adjusting dial. This can be done even while the tool is 
running. The dial is marked 1 (lowest speed) to 5 (full 
speed).
Refer to the table below for the relationship between the 
number settings on the adjusting dial and the blows per 
minute.

009956

CAUTION:
• The speed adjusting dial can be turned only as far as 5 

and back to 1. Do not force it past 5 or 1, or the speed 
adjusting function may no longer work.

Indicator lamp (Fig. 3)
The green power-ON indicator lamp lights up when the 
tool is plugged. If the indicator lamp does not light up, the 
mains cord or the controller may be malfunction. The 
indicator lamp is lit but the tool does not start even if the 
tool is switched on, the carbon brushes may be worn out, 
or the controller, the motor or the ON/OFF switch may be 
malfunction.
The red service indicator lamp flickers up when the 
carbon brushes are nearly worn out to indicate that the 
tool needs servicing. After approx. 8 hours of use, the 
motor will automatically be shut off.

ASSEMBLY

CAUTION:
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before carrying out any work on the tool.

Side handle (auxiliary handle) (Fig. 4)
The side handle can be swung 360° on the vertical and 
secured at any desired position. It also secures at eight 
different positions back and forth on the horizontal. Just 
loosen the clamp nut to swing the side handle to a desired 
position. Then tighten the clamp nut securely.
The side handle also can be mounted in the rear groove. 
Loosen the clamp nut and widen the side handle base. 
Slide the side handle back to the rear groove and secure it 
with the clamp nut.

Installing or removing the bit
Clean the bit shank and apply bit grease before installing 
the bit. (Fig. 5)
Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until it 
engages.
If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the 
releasing cover down a couple of times. Then insert the 
bit again. Turn the bit and push it in until it engages. 
(Fig. 6)
After installing, always make sure that the bit is securely 
held in place by trying to pull it out. (Fig. 7)
To remove the bit, pull the releasing cover down all the 
way and pull the bit out. (Fig. 8)

Bit angle (Fig. 9 & Fig. 10)
The bit can be secured at 12 different angles. To change 
the bit angle, slide the change ring forward, then turn the 
change ring to change the bit angle. At the desired angle, 
slide the change ring back to the original position. The bit 
will be secured in place.

OPERATION

Chipping/Scaling/Demolition (Fig. 11)
Always use the side grip (auxiliary handle) and firmly hold 
the tool by both side grip and switch handle during 
operations. Turn the tool on and apply slight pressure on 
the tool so that the tool will not bounce around, 
uncontrolled. Pressing very hard on the tool will not 
increase the efficiency.

Number on adjusting dial Blows per minute

5 1,900

4 1,700

3 1,450

2 1,200

1 950
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MAINTENANCE

CAUTION:
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before attempting to perform inspection or 
maintenance.

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Lubrication

CAUTION:
• This servicing should be performed by Makita 

Authorized Service Centers only.
This tool requires no hourly or daily lubrication because it 
has a grease-packed lubrication system. It should be 
relubricated regularly. Send the complete tool to Makita 
Authorized or Factory Service Center for this lubrication 
service.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, always 
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

CAUTION:
• These accessories or attachments are recommended 

for use with your Makita tool specified in this manual. 
The use of any other accessories or attachments might 
present a risk of injury to persons. Only use accessory 
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Bull point(SDS-max)
• Cold chisel(SDS-max)
• Scaling chisel(SDS-max)
• Clay spade(SDS-max)
• Bit grease
• Safety goggles
• Hammer grease
• Plastic carrying case

NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ from 
country to country.
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BAHASA INDONESIA
Penjelasan tampilan keseluruhan

SPESIFIKASI

• Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat 
berubah tanpa pemberitahuan.

• Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
• Berat menurut Prosedur EPTA 01/2003

END201-7

Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada 
peralatan ini.
Pastikan Anda mengerti makna masing-masing simbol 
sebelum menggunakan alat.

..... Baca petunjuk penggunaan.

.............. ISOLASI GANDA

ENE045-1
Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk memahat beton, batu bata, 
batu dan aspal serta untuk memasang dan memadatkan 
dengan aksesori yang sesuai.

ENF002-2
Pasokan daya
Mesin harus terhubung dengan pasokan daya listrik yang 
bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat nama, 
dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC fase 
tunggal. Mesin diisolasi ganda dan oleh sebab itu dapat 
dihubungkan dengan soket tanpa arde.

GEA005-3

Peringatan Keselamatan Umum 
Mesin Listrik

PERINGATAN Bacalah semua peringatan 
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian mematuhi 
peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan 
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan 
petunjuk untuk acuan di masa 
depan.

Istilah "mesin listrik" dalam semua peringatan mengacu 
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik 
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja
1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan 

berpenerangan cukup. Tempat kerja yang 
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam lingkungan 
yang mudah meledak, misalnya jika ada cairan, 
gas, atau debu yang mudah menyala. Mesin listrik 
menimbulkan bunga api yang dapat menyalakan debu 
atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat 
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian terpecah, 
anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan kelistrikan
4. Steker mesin listrik harus cocok dengan 

stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker 
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan 
steker adaptor dengan mesin listrik berarde 
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan 
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

5. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 
berarde atau yang dibumikan seperti pipa, 
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik 
bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau terarde.

6. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau 
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik 
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

7. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa, 
menarik, atau mencabut mesin listrik dari 

1. Tuas saklar
2. saklar penyetel
3. Lampu indikator daya-ON (hijau)
4. Lampu indikator servis (merah)
5. Pegangan sisi
6. Mur klem

7. Kepala tirus
8. Gemuk mata mesin
9. Tutup pelepas
10. Cincin pengubah
11. Sekrup
12. Konektor

13. Putih
14. Hitam
15. Obeng
16. Pelindung tutup engkol
17. Gemuk

Model HM1205C

Hembusan per menit 950 - 1.900 min-1

Panjang keseluruhan 576 mm

Berat bersih 9,7 kg

Kelas keamanan /II
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stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak, 
tepian tajam, atau bagian yang bergerak. Kabel 
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sengatan 
listrik.

8. Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel 
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

9. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi 
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan daya 
yang dilindungi peranti imbasan arus (residual 
current device - RCD). Penggunaan RCD 
mengurangi risiko sengatan listrik.

10. Penggunaan pasokan daya melalui RCD dengan 
kapasitas arus sisa 30 mA atau kurang selalu 
dianjurkan.

Keselamatan diri
11. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda 

dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin 
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat 
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius, 
alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat 
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan 
cedera diri yang serius.

12. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan 
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker 
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman, 
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi 
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

13. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan 
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off) 
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya 
dan/atau baterai, atau mengangkat atau 
membawanya. Membawa mesin listrik dengan jari 
Anda pada sakelarnya atau mengalirkan listrik pada 
mesin listrik yang sakelarnya hidup (on) akan 
mengundang kecelakaan.

14. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum 
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang 
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang 
berputar dapat menyebabkan cedera.

15. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan dan 
keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini 
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin 
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

16. Kenakan pakaian dengan baik. Jangan memakai 
pakaian yang kedodoran atau perhiasan. Jaga 
jarak antara rambut, pakaian, dan sarung tangan 
Anda dengan bagian mesin yang bergerak. 
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut panjang 
dapat tersangkut pada bagian yang bergerak. 

17. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan 
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut 
terhubung listrik dan digunakan dengan baik. 
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi 
bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
18. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin 

listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin 
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan 
dengan lebih baik dan aman pada kecepatan sesuai 
rancangannya.

19. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak 
dapat menyalakan dan mematikannya. Mesin listrik 
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya 
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

20. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau baterai 
dari mesin listrik sebelum melakukan penyetelan, 
penggantian aksesori, atau menyimpan mesin 
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut 
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak 
sengaja.

21. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham 
mengenai mesin listrik tersebut atau petunjuk ini 
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat 
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.

22. Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada bagian 
bergerak yang tidak lurus atau macet, bagian yang 
pecah dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi 
penggunaan mesin listrik. Jika rusak, perbaiki 
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak 
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan 
mesin listrik.

23. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih. 
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata 
pemotong yang tajam tidak mudah macet dan lebih 
mudah dikendalikan.

24. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin, 
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis 
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik 
untuk penggunaan yang lain dari peruntukan dapat 
menimbulkan situasi berbahaya.

Servis
25. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan 
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang 
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan 
mesin listrik.

26. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.

27. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas 
dari minyak dan gemuk.

GEB004-6

PERINGATAN KESELAMATAN 
MESIN BOBOK

1. Kenakan pelindung telinga. Terpaan kebisingan 
dapat menyebabkan hilangnya pendengaran.

2. Gunakan gagang tambahan, jika disertakan 
bersama mesin ini. Kehilangan kendali dapat 
menyebabkan cedera.

3. Pegang mesin listrik pada permukaan genggam 
yang terisolasi saat melakukan pekerjaan bila 
mesin pemotong mungkin bersentuhan dengan 
kawat tersembunyi atau kabelnya sendiri. 
Pengencang yang menyentuh kawat “hidup” dapat 
menyebabkan bagian logam pada mesin teraliri arus 
listrik dan menyengat pengguna.

4. Kenakan helm pengaman, kaca mata pengaman 
dan/atau pelindung muka. Kaca mata biasa atau 
kaca mata hitam BUKANLAH kaca mata 
pengaman. Anda sangat dianjurkan untuk 
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mengenakan masker debu dan sarung tangan 
tebal.

5. Pastikan mata mesin terpasang pada tempatnya 
sebelum penggunaan.

6. Pada penggunaan normal, mesin dirancang untuk 
menghasilkan getaran. Sekrup bisa menjadi 
longgar dengan mudah, menyebabkan kerusakan 
atau kecelakaan. Periksa kekencangan sekrup 
sebelum penggunaan.

7. Pada cuaca dingin atau ketika mesin telah lama 
tidak digunakan, lakukan pemanasan pada mesin 
beberapa saat dengan mengoperasikannya tanpa 
beban. Hal ini akan memperlancar pelumasan. 
Tanpa pemanasan yang tepat, pengerjaan 
pembobokan menjadi sulit.

8. Selalu pastikan Anda berada di atas alas yang 
kuat.
Pastikan tidak ada orang di bawahnya bila Anda 
menggunakan mesin di tempat yang tinggi.

9. Pegang mesin kuat-kuat dengan kedua tangan.
10. Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.
11. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan hidup. 

Jalankan mesin hanya ketika digenggam tangan.
12. Jangan mengarahkan mesin pada siapapun di 

tempat kerja ketika mengoperasikan. Mata mesin 
bisa terlempar dan melukai orang dengan serius.

13. Jangan menyentuh mata mesin atau benda kerja 
segera setelah pengoperasian; suhunya mungkin 
masih sangat panas dan dapat membakar kulit 
Anda.

14. Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban 
dengan tanpa keperluan.

15. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang 
mungkin beracun. Hindari menghirup debu dan 
persentuhan dengan kulit. Ikuti data keselamatan 
bahan dari pemasok.

SIMPAN PETUNJUK INI.

PERINGATAN:
JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda 
dengan produk (karena penggunaan berulang) 
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan 
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah 
keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat 
menyebabkan cedera badan serius.

DESKRIPSI FUNGSI

PERHATIAN:
• Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan 

steker tercabut sebelum menyetel atau memeriksa 
kerja mesin.

Kerja saklar (Gb. 1)

PERHATIAN:
• Sebelum memasukkan steker, pastikan bahwa mesin 

dalam keadaan mati.
• Saklar bisa dikunci dalam posisi “ON” untuk memberi 

kenyamanan pada operator selama penggunaan terus-
menerus. Selalu berhati-hati ketika mengunci mesin 
dalam posisi “ON” dan pegang mesin kuat-kuat.

Untuk menyalakan mesin, tekan tuas saklar “ON (I)” pada 
sisi kiri mesin. Untuk menghentikan mesin, tekan tuas 
saklar “OFF (O)” pada sisi kanan mesin.

Perubahan kecepatan (Gb. 2)
Hembusan per menit bisa disetel hanya dengan memutar 
saklar penyetel. Hal ini dapat dilakukan bahkan ketika 
mesin sedang bekerja. Saklar diberi tanda 1 (kecepatan 
terrendah) sampai 5 (kecepatan penuh).
Silakan mengacu pada tabel di bawah ini untuk hubungan 
antara setelan angka pada saklar penyetel dan hembusan 
per menit.

009956

PERHATIAN:
• Saklar penyetel kecepatan dapat diputar hanya sampai 

5 dan kembali ke 1. Jangan dipaksa melewati 5 atau 1, 
atau penyetel kecepatan bisa tidak berfungsi lagi .

Lampu indikator (Gb. 3)
Lampu indikator daya-ON yang berwarna hijau menyala 
ketika steker mesin dimasukkan. Jika lampu indikator 
tidak menyala, mungkin ada kerusakan pada kabel utama 
atau pengendali. Jika indikator menyala tetapi mesin tidak 
menyala bahkan ketika saklar mesin ditekan, ada 
kemungkinan sikat karbon sudah aus, atau ada 
kerusakan pada pengendali, motor atau saklar ON/OFF.
Lampu indikator servis berkedip ketika sikat karbon 
hampir aus untuk menandakan bahwa mesin perlu 
diperbaiki. Setelah penggunaan selama kira-kira 8 jam, 
motor akan mati secara otomatis.

PERAKITAN

PERHATIAN:
• Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan 

steker tercabut sebelum melakukan pekerjaan apapun 
pada mesin.

Pegangan sisi (pegangan tambahan) 
(Gb. 4)
Pegangan sisi bisa diputar 360° secara vertikal dan 
dipasang pada posisi manapun yang diinginkan. Juga 
bisa dipasang pada delapan posisi berbeda, mundur dan 
maju secara horisontal. Cukup mengendurkan mur klem 
untuk memutar pegangan sisi pada posisi yang 
diinginkan. Kemudian kencangkan mur klem.
Pegangan sisi juga dapat dipasang di alur belakang. 
Kendurkan mur klem dan lebarkan dudukan pegangan 
sisi. Geser pegangan sisi kembali ke alur belakang dan 
kencangkan dengan mur klem.

Memasang atau melepas mata mesin
Bersihkan kepala tirus dan beri gemuk sebelum 
memasang mata mesin. (Gb. 5)

Angka pada saklar 
penyetel

Hembusan per menit

5 1.900

4 1.700

3 1.450

2 1.200

1 950
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Masukkan mata mesin ke dalam mesin. Putar mata mesin 
dan dorong sampai terpasang.
Jika mata mesin tidak bisa didorong, lepas mata mesin. 
Tarik tutup pelepas beberapa kali. Kemudian masukkan 
lagi mata mesin. Putar mata mesin dan dorong sampai 
terpasang. (Gb. 6)
Setelah memasang, selalu pastikan bahwa mata mesin 
benar-benar terpasang pada tempatnya dengan mencoba 
menariknya keluar. (Gb. 7)
Untuk melepas mata mesin, tarik tutup pelepas 
sepenuhnya dan tarik mata mesin keluar. (Gb. 8)

Sudut mata mesin (Gb. 9 & Gb. 10)
Mata mesin bisa dipasang pada 12 sudut yang berbeda. 
Untuk mengubah sudut, geser maju cincin pengubah, 
kemudian putar cincin pengubah untuk mengubah sudut 
mata mesin. Pada sudut yang diinginkan, geser kembali 
cincin pengubah ke posisi semula. Mata mesin akan 
terpasang pada tempatnya.

PENGGUNAAN

Menyerpih/Menumbuk/Membobok 
(Gb. 11)
Selalu gunakan gagang sisi (pegangan tambahan) dan 
pegang mesin kuat-kuat pada kedua gagang sisi dan 
pegangan saklar selama penggunaan. Nyalakan mesin 
dan beri sedikit tekanan pada mesin sehingga mesin tidak 
akan memantul, tidak terkendali. Terlalu menekan mesin 
tidak akan meningkatkan efisiensinya.

PERAWATAN

PERHATIAN:
• Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan steker 

dicabut sebelum melakukan pemeriksaan atau 
perawatan.

• Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol, 
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian 
dapat menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Pelumasan

PERHATIAN:
• Perbaikan ini harus dilakukan hanya oleh Pusat 

Layanan Resmi Makita.
Mesin ini tidak memerlukan pelumasan setiap jam atau 
harian karena mempunyai sistem pelumasan gemuk yang 
telah terpasang. Mesin harus dilumasi ulang secara rutin. 
Kirimkan mesin dengan lengkap ke Pusat Layanan Resmi 
atau Pabrik Makita untuk pelumasan tersebut.
Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi Makita dan selalu 
gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

PILIHAN AKSESORI

PERHATIAN:
• Dianjurkan untuk menggunakan aksesori atau 

perangkat tambahan ini dengan mesin Makita Anda 
yang ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan 
aksesori atau perangkat tambahan lain bisa 
menyebabkan risiko cedera pada manusia. Hanya 
gunakan aksesori atau perangkat tambahan sesuai 
dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
• Pahat beton (SDS-max)
• Pahat besi (SDS-max)
• Pahat tumbuk (SDS-max)
• Sekop lempung (SDS-max)
• Gemuk mata mesin
• Kaca mata pelindung
• Gemuk mesin bor getar
• Tas jinjing plastik

CATATAN:
• Beberapa item dalam daftar tersebut mungkin sudah 

termasuk dalam paket mesin sebagai aksesori standar. 
Hal tersebut dapat berbeda dari satu negara ke negara 
lainnya.
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TIẾNG VIỆT
Giải thích về hình vẽ tổng thể

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

• Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay đổi mà 
không cần thông báo trước.

• Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
• Trọng lượng tùy theo Quy trình EPTA tháng 01/2003

END201-7

Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu được dùng cho thiết bị.
Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các ký hiệu này 
trước khi sử dụng.

..... Đọc tài liệu hướng dẫn.

.............. CÁCH ĐIỆN KÉP

ENE045-1
Mục đích sử dụng
Dụng cụ này được dùng cho công tác đục phá bê-tông, 
gạch, đá và nhựa asphalt cũng như cho việc đóng nện và 
đầm nén với các phụ kiện thích hợp.

ENF002-2
Nguồn cấp điện
Dụng cụ này chỉ được nối với nguồn cấp điện có điện áp 
giống như đã chỉ ra trên biển tên và chỉ có thể được vận 
hành trên nguồn điện AC một pha. Chúng được cách điện 
hai lớp và do đó cũng có thể được sử dụng với các ổ cắm 
điện không có dây tiếp đất.

GEA005-3

Cảnh báo An toàn Chung dành 
cho Dụng cụ Máy

CẢNH BÁO Đọc tất cả các cảnh báo an toàn và 
hướng dẫn. Việc không tuân theo các cảnh báo và 
hướng dẫn có thể dẫn đến điện giật, hoả hoạn và/hoặc 
thương tích nghiêm trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và hướng 
dẫn để tham khảo sau này.

Thuật ngữ “dụng cụ máy” trong các cảnh báo đề cập đến 
dụng cụ máy (có dây) được vận hành bằng nguồn điện 
chính hoặc dụng cụ máy (không dây) được vận hành 
bằng pin của bạn.

An toàn tại nơi làm việc
1. Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. Nơi 

làm việc bừa bộn hoặc tối thường dễ gây ra tai nạn.
2. Không vận hành dụng cụ máy trong môi trường 

cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự hiện diện 
của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Các dụng 
cụ máy tạo tia lửa điện có thể làm bụi hoặc khí bốc 
cháy.

3. Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm việc 
khi đang vận hành dụng cụ máy. Sự xao lãng có thể 
khiến bạn mất khả năng kiểm soát.

An toàn về điện
4. Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với ổ cắm. 

Không bao giờ được sửa đổi phích cắm theo bất 
kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích chuyển 
đổi nào với các dụng cụ máy được nối đất (tiếp 
đất). Các phích cắm còn nguyên vẹn và ổ cắm phù 
hợp sẽ giảm nguy cơ điện giật.

5. Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, bếp ga 
và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ tăng lên nếu cơ 
thể bạn được nối đất hoặc tiếp đất.

6. Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt. Nước lọt vào dụng cụ máy 
sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

1. Cần gạt công tắc
2. Đĩa điều chỉnh
3. Đèn chỉ báo Nguồn điện-BẬT 

(xanh lá)
4. Đèn chỉ báo bảo trì (đỏ)
5. Tay nắm hông

6. Đai ốc xiết
7. Đầu gắn mũi
8. Dầu tra đầu mũi
9. Nắp tháo
10. Vòng chỉnh
11. Vít

12. Đầu nối
13. Trắng
14. Đen
15. Tuốc-nơ-vít
16. Tấm đậy nắp tay quay
17. Dầu mỡ

Kiểu HM1205C

Số nhát mỗi phút 950 - 1.900 phút-1

Chiều dài tổng thể 576 mm

Trọng lượng tịnh 9,7 kg

Cấp độ an toàn /II
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7. Không lạm dụng dây. Không bao giờ sử dụng dây 
để mang, kéo hoặc tháo phích cắm dụng cụ máy. 
Giữ dây tránh xa nguồn nhiệt, dầu, các mép sắc 
hoặc các bộ phận chuyển động. Dây bị hỏng hoặc 
bị rối sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

8. Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng ngoài 
trời. Việc dùng dây phù hợp cho việc sử dụng ngoài 
trời sẽ giảm nguy cơ điện giật.

9. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở nơi 
ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được bảo vệ 
bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). Việc sử 
dụng RCD sẽ giảm nguy cơ điện giật.

10. Chúng tôi luôn khuyên bạn sử dụng nguồn cấp 
điện qua thiết bị RCD có thể ngắt dòng điện dư 
định mức 30 mA hoặc thấp hơn.

An toàn cá nhân
11. Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang làm 

và sử dụng những phán đoán theo kinh nghiệm 
khi vận hành dụng cụ máy. Không sử dụng dụng 
cụ máy khi bạn đang mệt mỏi hoặc chịu ảnh 
hưởng của ma tuý, rượu hay thuốc. Chỉ một 
khoảnh khắc không tập trung khi đang vận hành dụng 
cụ máy cũng có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

12. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo thiết bị 
bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống 
bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo hộ hay thiết bị 
bảo vệ thính giác được sử dụng trong các điều kiện 
thích hợp sẽ giúp giảm thương tích cá nhân.

13. Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm bảo 
công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối nguồn điện 
và/hoặc bộ pin, cầm hoặc mang dụng cụ máy. Việc 
mang dụng cụ máy khi đang đặt ngón tay ở vị trí công 
tắc hoặc cấp điện cho dụng cụ máy đang bật thường 
dễ gây ra tai nạn.

14. Tháo mọi khoá hoặc chìa vặn điều chỉnh trước khi 
bật dụng cụ máy. Việc chìa vặn hoặc khoá vẫn còn 
gắn vào bộ phận quay của dụng cụ máy có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân.

15. Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt và có 
chỗ để chân phù hợp. Điều này cho phép điều khiển 
dụng cụ máy tốt hơn trong những tình huống bất ngờ.

16. Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng hay 
đeo đồ trang sức. Giữ tóc, quần áo và găng tay 
tránh xa các bộ phận chuyển động. Quần áo rộng, 
đồ trang sức hay tóc dài có thể mắc vào các bộ phận 
chuyển động. 

17. Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các thiết 
bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng được 
kết nối và sử dụng hợp lý. Việc sử dụng thiết bị thu 
gom bụi có thể làm giảm những mối nguy hiểm liên 
quan đến bụi.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
18. Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn. Sử 
dụng đúng dụng cụ máy sẽ giúp thực hiện công việc 
tốt hơn và an toàn hơn theo giá trị định mức được 
thiết kế của dụng cụ máy đó.

19. Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc không 
bật và tắt được dụng cụ máy đó. Mọi dụng cụ máy 
không thể điều khiển được bằng công tắc đều rất 
nguy hiểm và cần được sửa chữa.

20. Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc ngắt 
kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy trước khi thực 
hiện bất kỳ công việc điều chỉnh, thay đổi phụ 
tùng hay cất giữ dụng cụ máy nào. Những biện 
pháp an toàn phòng ngừa này sẽ giảm nguy cơ vô 
tình khởi động vô tình dụng cụ máy.

21. Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người nào 
không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc các 
hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. Dụng cụ 
máy sẽ rất nguy hiểm nếu được sử dụng bởi những 
người dùng chưa qua đào tạo.

22. Bảo quản dụng cụ máy. Kiểm tra tình trạng lệch 
trục hoặc bó kẹp của các bộ phận chuyển động, 
hiện tượng nứt vỡ của các bộ phận và mọi tình 
trạng khác mà có thể ảnh hưởng đến hoạt động 
của dụng cụ máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa 
dụng cụ máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn xảy 
ra là do không bảo quản tốt dụng cụ máy.

23. Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và sạch 
sẽ.  Những dụng cụ cắt được bảo quản tốt có mép cắt 
sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

24. Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng cụ 
cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính đến điều 
kiện làm việc và công việc được thực hiện. Việc sử 
dụng dụng cụ máy cho các công việc khác với công 
việc dự định có thể gây nguy hiểm.

Bảo dưỡng
25. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ phận 
thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo duy trì 
được độ an toàn của dụng cụ máy.

26. Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn và 
thay phụ tùng.

27. Giữ tay cầm khô, sạch, không dính dầu và mỡ.

GEB004-6

CẢNH BÁO AN TOÀN VỀ BÚA

1. Đeo thiết bị bảo vệ tai. Việc để tai tiếp xúc với tiếng 
ồn có thể gây giảm thính lực.

2. Sử dụng (các) tay cầm phụ, nếu được cung cấp 
cùng với dụng cụ. Việc mất khả năng kiểm soát có 
thể dẫn đến thương tích cá nhân.

3. Cầm dụng cụ máy bằng bề mặt kẹp cách điện khi 
thực hiện một thao tác trong đó bộ phận cắt có thể 
tiếp xúc với dây dẫn kín hoặc dây của chính nó. Bộ 
phận cắt tiếp xúc với dây dẫn “có điện” có thể khiến 
các bộ phận kim loại bị hở của dụng cụ máy “có điện” 
và làm cho người vận hành bị điện giật.

4. Mang mũ cứng (nón bảo hộ), đeo kính an toàn và/
hoặc mang tấm bảo vệ mặt. Các loại kính mắt 
hoặc kính râm thông thường KHÔNG phải là kính 
an toàn. Chúng tôi khuyến cáo bạn nên mang 
khẩu trang chống bụi và một đôi găng tay đệm 
dày.

5. Đảm bảo rằng phần mũi được giữ chặt ở đúng vị 
trí trước khi vận hành.

6. Khi vận hành bình thường, dụng cụ được thiết kế 
có phát sinh ra rung động. Các ốc vít có thể dễ 
dàng bị lỏng ra làm hỏng hoặc gây tai nạn. Kiểm 
tra độ chặt của các ốc vít trước khi bắt đầu vận 
hành.
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7. Ở thời tiết lạnh hoặc khi dụng cụ không được sử 
dụng trong thời gian dài, hãy để dụng cụ nóng lên 
một chút trước khi vận hành hoặc vận hành nó 
không tải. Điều này sẽ giúp dầu bôi trơn giãn ra. 
Nếu không làm nóng dụng cụ, thao tác đóng búa 
sẽ trở nên khó khăn.

8. Luôn đảm bảo bạn có chỗ đặt chân vững chắc. 
Đảm bảo rằng không có ai ở bên dưới khi sử dụng 
dụng cụ ở trên cao.

9. Cầm chắc dụng cụ bằng cả hai tay.
10. Giữ tay tránh xa các bộ phận quay.
11. Không để mặc dụng cụ hoạt động. Chỉ vận hành 

dụng cụ khi cầm trên tay.
12. Không được chỉ dụng cụ về bất cứ ai trong khu 

vực đang hoạt động. Đầu mũi có thể bay ra và gây 
tổn thương nghiêm trọng cho người khác.

13. Không được sờ vào phần đầu mũi hoặc các bộ 
phận gần đầu mũi ngay sau khi hoạt động xong; 
chúng có thể cực nóng và làm bỏng da bạn.

14. Không được vận hành dụng cụ ở mức không tải 
không cần thiết.

15. Một số vật liệu có thể chứa hoá chất độc. Hãy cẩn 
thận để tránh hít phải bụi và tiếp xúc với da. Tuân 
theo dữ liệu an toàn của nhà cung cấp vật liệu.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN NÀY.

CẢNH BÁO:
KHÔNG được để sự thoải mái hay quen thuộc với sản 
phẩm (có được do sử dụng nhiều lần) thay thế việc 
tuân thủ nghiêm ngặt các quy định về an toàn dành 
cho sản phẩm này.
VIỆC DÙNG SAI hoặc không tuân theo các quy định 
về an toàn được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có 
thể dẫn đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG

CẨN TRỌNG:
• Phải luôn đảm bảo rằng dụng cụ đã được tắt điện và 

ngắt kết nối trước khi chỉnh sửa hoặc kiểm tra chức 
năng của dụng cụ.

Hoạt động công tắc (Hình 1)

CẨN TRỌNG:
• Trước khi cắm điện vào dụng cụ, luôn kiểm tra xem 

dụng cụ đã tắt chưa.
• Công tắc có thể khóa ở vị trí “ON” (BẬT) để người vận 

hành dễ dàng thuận tiện trong quá trình sử dụng kéo 
dài. Cần hết sức cẩn trọng khi khóa dụng cụ ở vị trí 
“ON” (BẬT) và phải luôn giữ chặt dụng cụ.

Để khởi động dụng cụ, bấm vào cần gạt công tắc “ON (I)” 
(BẬT) ở bên trái dụng cụ. Để khởi động dụng cụ, bấm vào 
cần gạt công tắc “OFF (O)” (TẮT) ở bên phải dụng cụ.

Thay đổi tốc độ (Hình 2)
Số nhát mỗi phút có thể được điều chỉnh bằng cách xoay 
đĩa điều chỉnh. Có thể thực hiện việc này ngay cả khi 
dụng cụ đang hoạt động. Đĩa xoay được đánh dấu từ 1 
(tốc độ thấp nhất) đến 5 (tốc độ cao nhất).
Tham khảo bảng dưới đây về mối liên quan giữa cài đặt 
theo số trên đĩa điều chỉnh và số nhát mỗi phút.

009956

CẨN TRỌNG:
• Đĩa điều chỉnh tốc độ chỉ có thể được xoay đến số 5 và 

trở về số 1. Không được cố xoay quá số 5 hoặc số 1, 
nếu không chức năng điều chỉnh tốc độ có thể sẽ 
không còn hoạt động được.

Đèn chỉ báo (Hình 3)
Đèn chỉ báo nguồn điện BẬT màu xanh lá sẽ sáng lên khi 
dụng cụ được cắm điện. Nếu đèn chỉ báo này không 
sáng, dây điện chính hoặc bộ điều khiển có thể không 
hoạt động. Đèn chỉ báo bật sáng nhưng dụng cụ không 
khởi động ngay cả khi dụng cụ được bật lên, các chổi 
các-bon có thể bị mòn, hoặc bộ điều khiển, motor hoặc 
công tắc ON/OFF có thể bị hư hỏng.
Đèn chỉ báo bảo trì màu đỏ nhấp nháy khi các chổi các-
bon gần bị mòn hết để chỉ báo rằng dụng cụ cần bảo trì. 
Sau khoảng 8 giờ sử dụng, motor sẽ tự động tắt.

LẮP RÁP

CẨN TRỌNG:
• Luôn luôn đảm bảo rằng dụng cụ đã được tắt và tháo 

phích cắm trước khi dùng dụng cụ thực hiện bất cứ 
công việc nào.

Tay nắm hông (tay nắm phụ trợ) (Hình 4)
Tay nắm hông có thể xoay 360° theo chiều dọc và giữ 
chắc ở bất cứ vị trí nào bạn muốn. Nó cũng giữ chặt tại 
tám vị trí khác trước và sau theo phương ngang. Chỉ cần 
vặn lỏng đai ốc xiết để xoay tay nắm hông đến vị trí mong 
muốn. Sau đó vặn chặt các đai ốc xiết lại.
Tay nắm hông cũng có thể được gắn ở rãnh phía sau. 
Vặn lỏng đai ốc xiết và mở rộng phần đế tay nắm hông. 
Trượt tay nắm hông về sau vào rãnh phía sau và giữ chặt 
lại bằng đai ốc xiết.

Việc lắp đặt hoặc tháo gỡ đầu mũi
Vệ sinh thân đầu mũi và bôi dầu tra đầu mũi trước khi lắp 
đầu mũi. (Hình 5)
Lắp đầu mũi và dụng cụ. Xoay đầu mũi và nhấn vào cho 
đến khi nào vào khớp.
Nếu không thể đẩy đầu mũi vào, hãy tháo đầu mũi ra. Kéo 
nắp tháo xuống một vài lần. Sau đó lắp đầu mũi vào lại. 
Xoay đầu mũi và nhấn vào cho đến khi nào vào khớp. 
(Hình 6)
Sau khi lắp, hãy luôn đảm bảo rằng đầu mũi đã được giữ 
chắc chắn đúng vị trí bằng cách thử kéo ra. (Hình 7)
Để tháo đầu mũi, kéo nắp tháo xuống hết mức và kéo đầu 
mũi ra. (Hình 8)

Góc đầu mũi (Hình 9 & Hình 10)
Đầu mũi có thể được giữ ở 12 góc nghiêng. Để thay đổi 
góc đầu mũi, hãy trượt vòng chuyển về phía trước, sau 
đó xoay vòng chuyển để thay đổi góc đầu mũi. Đến góc 

Số trên đĩa điều chỉnh Số nhát mỗi phút

5 1.900

4 1.700

3 1.450

2 1.200

1 950



15

mong muốn, hãy trượt vòng chuyển về lại vị trí ban đầu. 
Đầu mũi sẽ được giữ chặt tại chỗ.

VẬN HÀNH

Đục/Đập/Phá hủy (Hình 11)
Luôn sử dụng tay cầm bên hông (tay cầm phụ trợ) và giữ 
chặt dụng cụ bằng cả hai tay cầm bên hông và đổi tay 
cầm trong lúc vận hành. Bật dụng cụ lên và nắm giữ dụng 
cụ với lực vừa đủ sao cho dụng cụ không bị rung bật, 
không kiểm soát được. Việc ấn rất mạnh lên dụng cụ sẽ 
không làm tăng hiệu quả sử dụng.

BẢO TRÌ

CẨN TRỌNG:
• Hãy luôn chắc chắn rằng dụng cụ đã được tắt và ngắt 

kết nối trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay 
bảo dưỡng.

• Không bao giờ dùng xăng, ét xăng, dung môi, cồn 
hoặc hóa chất tương tự. Có thể xảy ra hiện tượng mất 
màu, biến dạng hoặc nứt vỡ.

Tra dầu mỡ

CẨN TRỌNG:
• Việc bảo trì này chỉ được thực hiện bởi các Trung tâm 

Dịch vụ Được Ủy quyền của Makita.
Dụng cụ này không cần phải tra dầu mỡ hàng giờ hoặc 
hàng ngày bởi nó có sẵn hệ thống tra dầu mỡ gắn trong. 
Nên tra dầu mỡ định kỳ cho dụng cụ. Gửi toàn bộ dụng cụ 
tới Trung tâm Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm Trung 
tâm Dịch vụ Được Ủy quyền của Makita để thực hiện việc 
tra dầu mỡ.
Để đảm bảo AN TOÀN và TIN CẬY của sản phẩm, việc 
sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều chỉnh nào đều 
phải được thực hiện bởi các Trung tâm Dịch vụ Được Ủy 
quyền của Makita, luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay 
thế của Makita.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN

CẨN TRỌNG:
• Các phụ kiện hoặc phụ tùng gắn thêm này được 

khuyến cáo sử dụng với dụng cụ Makita của bạn theo 
như quy định trong hướng dẫn này. Việc sử dụng bất 
cứ phụ kiện hoặc phụ tùng gắn thêm nào khác đều có 
thể gây ra rủi ro thương tích cho người. Chỉ sử dụng 
phụ kiện hoặc phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy 
định sẵn của chúng.

Nếu bạn cần hỗ trợ để biết thêm chi tiết về những phụ 
kiện này, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ của Makita tại 
địa phương của bạn.
• Đầu đục (SDS-max)
• Mũi đục nguội (SDS-max)
• Mũi đục đánh vảy (SDS-max)
• Lưỡi mai cắt sét (SDS-max)
• Dầu tra đầu mũi
• Kính bảo hộ
• Mỡ tra búa
• Hộp nhựa chứa dụng cụ

LƯU Ý:
• Một vài mục trong danh sách có thể được bao gồm 

trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các mục 
này có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
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ภาษาไทย
คาํอธบิายของมมุมองทัว่ไป

ขอมูลจําเพาะ

• เนื่องจากการคนควาวิจัยและพัฒนาอยางตอเนื อง ขอมูลจําเพาะในเอกสารฉบับนีอ้าจเปลี่ยนแปลงไดโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา
• ขอมลูจําเพาะอาจแตกตางกันไปในแตละประเทศ
• น้ําหนกัตามขอบงัคบัของ EPTA 01/2003

END201-7

สญัลกัษณ
ตอไปนี้คอืสัญลักษณที่ใชสําหรับอุปกรณ
โปรดศกึษาความหมายของสญัลักษณใหเขาใจกอนการใชงาน

......อานคูมือการใชงาน

................ฉนวนสองชัน้
ENE045-1

จดุประสงคของเครื่องมอื
เคร่ืองมือนี้ใชสําหรับงานเจาะสกัดคอนกรีต อฐิ หิน และยางมะตอย 
ตลอดจนการขันและการอัดแนนโดยใชอุปกรณเสริมที่เหมาะสม

ENF002-2

แหลงจายไฟ
ควรเชือ่มตอเคร่ืองมือกับแหลงจายไฟที่มแีรงดันไฟฟาตามที่ระบุไว
ในปายขอมูลของเคร่ืองมือ และจะตองใชไฟฟากระแสสลับแบบเฟส
เดยีวเทานัน้ อุปกรณนี้ไดรับการหุมฉนวนสองชั้นและสามารถใชกับ
ปลัก๊ไฟที่ไมมีสายดินได

GEA005-3

คําเตือนดานความปลอดภยัของเครือ่งมอื
ไฟฟาทั่วไป

คาํเตอืน อานคาํเตอืนดานความปลอดภยัและคาํแนะนาํทัง้หมด 
การไมปฏบิตัติามคาํเตอืนและคาํแนะนาํดงักลาวอาจสงผลใหเกิด
ไฟฟาชอ็ต ไฟไหม และ/หรือไดรับบาดเจ็บอยางรายแรง

เกบ็รักษาคําเตือนและคําแนะนําทัง้หมดไว
เปนขอมูลอางอิงในอนาคต
คําวา “เคร่ืองมือไฟฟา” ในคําเตือนนี ้หมายถึง เคร่ืองมือไฟฟา (มี
สาย) ที่ทํางานโดยใชกระแสไฟฟา หรือเครื่องมือไฟฟา (ไรสาย) ที่
ทํางานโดยใชแบตเตอร่ี

ความปลอดภยัของพืน้ทีท่ํางาน
1. ดแูลพืน้ที่ทาํงานใหมคีวามสะอาดและมีแสงไฟสวาง พ้ืนที่รกระ

เกะระกะหรือมืดทบึอาจนําไปสูการเกิดอบุัติเหต ุได
2. อยาใชงานเครือ่งมอืไฟฟาในสภาพทีอ่าจเกดิการระเบดิ เชน ใน

สถานทีท่ีม่ีของเหลว กาซ หรอืฝุนผงที่มคีณุสมบตัไิวไฟ  
เคร่ืองมือไฟฟาจะสรางประกายไฟเพ่ือจุดชนวน  ฝุนผงหรือกาซ
ดงักลาว

1. กานสวติช
2. ปุมหมนุปรับ
3. ไฟบอกสถานะเปดใชงาน (เขียว)
4. ไฟเตอืนการซอมแซม (แดง)
5. มือจับดานขาง
6. แหวนเกลียวกันคลาย

7. กานดอกสกัด
8. จาระบดีอกสกัด
9. การเปดฝา
10. แหวนเปลี่ยน
11. สกรู
12. ขั้วตอ

13. สีขาว
14. สีดํา
15. ไขควง
16. ฝาปดกรอบขอเหวีย่ง
17. จาระบี

รุน HM1205C
อตัราเจาะกระแทกตอนาที 950 - 1,900 รอบตอนาที

ความยาวโดยรวม 576 มม.
น้ําหนักสุทธิ 9.7 กก.

มาตรฐานความปลอดภัย /II
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3. ดแูลไมใหมเีดก็ๆ หรอืบคุคลอืน่อยูในบรเิวณท ี่กาํลงัใชเครือ่งมอื
ไฟฟา การมสีิง่รบกวนสมาธิอาจทาํใหคณุสญูเสยีการควบคมุ

ความปลอดภยัดานไฟฟา
4. ปลัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟาตองพอดกีับเตารับ อย าดดัแปลงปลัก๊

ไมวากรณีใดๆ อยาใชปลั๊กอะแดป็เตอรกบั เครือ่งมอืไฟฟาทีต่อ
สายดนิ ปลั๊กที่ไมถูกดัดแปลงและเตารับไฟที่เขากันพอดจีะชวย
ลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟาช็อต

5. ระวงัอยาใหรางกายสมัผสักับพื้นผวิทีต่อสายดนิ เชน ทอ เครือ่ง
นาํความรอน เตาหงุตม และตูเย็น มีความเสี่ยงที่จะเกิดไฟฟา
ชอ็ตสูงขึน้ หากรางกายของคุณสัมผัสกับพ้ืน

6. อยาใหเครือ่งมอืไฟฟาถกูน้าํหรอือยูในสภาพเปยกชืน้ น้ําที่ไหล
เขาไปในเคร่ืองมอืไฟฟาจะเพ่ิมความเสีย่งของการเกิดไฟฟา
ชอ็ต

7. อยาใชสายไฟอยางไมเหมาะสม อยาใชสายไฟเพื่อยก ดงึ หรอื 
ถอดปลั๊กเครือ่งมอืไฟฟา เกบ็สายไฟใหหางจากความรอน 
น้าํมนั ของมคีม หรือชิน้สวนทีเ่คลื่อนที่ สายที่ชํารุดหรือพันกัน
จะเพ่ิมความเสี่ยงของการเกิดไฟฟาช็อต

8. ขณะที่ใชงานเครื่องมอืไฟฟานอกอาคาร ควรใชสายตอพวงที่
เหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใชสายที่เหมาะสมกับงาน
ภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟาช็อต

9. หากตองใชงานเครื่องมอืไฟฟาในสถานที่เปยกช ื้น ใหใช
อปุกรณปองกนักระแสไฟรัว่ (RCD) การใช RCD จะลดความ
เสีย่งของการเกิดไฟฟาชอ็ต

10. ขอแนะนําใหใชแหลงจายไฟผาน RCD ทีม่กีระแสไฟร ั่วในอตัรา
ไมเกนิ 30 mA เสมอ

ความปลอดภยัสวนบคุคล
11. ใหระมดัระวงั และสงัเกตเสมอวาคณุกําลงัทําสิง่ใดอยู และใช

สามญัสํานกึในขณะใชงานเครือ่งมอืไฟฟา อยาใชงานเครื่องมอื
ไฟฟาในขณะทีค่ณุกําลงัเหนือ่ย หรอืในสภาพทีม่ึนเมาจาก
ยาเสพตดิ เครือ่งดืม่แอลกอฮอล หรอืการใชยา ชั่วขณะที่ขาด
ความระมัดระวังเมื่อกําลังใชงานเครื่องมือไฟฟ าอาจทําใหคุณได
รับบาดเจ็บอยางรุนแรง

12. ใชอปุกรณปองกันสวนบคุคล สวมแวนตาปองกนัเสมอ 
อปุกรณปองกัน เชน หนากากกันฝุน รองเทานริภยักันลื่น 
หมวกนิรภยั หรือเครื่องปองกันการไดยินที่ใชในสภาพที่เหมาะ
สมจะชวยลดการบาดเจ็บ

13. ปองกันไมใหเปดใชงานอยางไมตัง้ใจ ตรวจสอบวาสวติชอยูใน
ตาํแหนงปดกอนเชือ่มตอกับแหลงจายไฟ และ/หร ือชดุ
แบตเตอรี่ หรอืกอนการยกหรือถือเครือ่งมอื การสอดนิว้มือ
บริเวณสวติชเพ่ือถือเครื่องมือไฟฟา หรือการชารจไฟเคร่ืองมอื
ไฟฟาในขณะที่เปดสวิตชอยูอาจนําไปสูการเกิดอบุัติเหตุ

14. นาํกุญแจปรับแตงหรอืประแจออกกอนที่จะเปดเคร ื่องมือไฟฟา 
ประแจหรือกุญแจที่เสยีบคางอยูในชิน้สวนที่หมนุไดของเคร่ือง
มอืไฟฟาอาจทําใหคณุไดรับบาดเจ็บ

15. อยาทาํงานในระยะทีส่ดุเอือ้ม จดัทาการยนืและการทรงตวัให
เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะทําใหควบคุมเคร่ืองมือไฟฟาไดดี
ขึน้ในสถานการณที่ไมคาดคิด

16. แตงกายใหเหมาะสม อยาสวมเครื่องแตงกายทีห่ลวมเกนิไป 
หรอืสวมเครื่องประดบั ดแูลไมใหเสนผม เสือ้ผ า และถงุมอือยู
ใกลชิน้สวนทีเ่คลือ่นที่ เสื้อผารุมราม เคร่ืองประดับ หรือผมท่ีมี
ความยาวอาจเขาไปติดในชิน้สวนที่เคลื่อนที่

17. หากมกีารจดัอปุกรณสาํหรับดดูและจดัเก็บฝุนไว ในสถานที ่ให
ตรวจสอบวาไดเชือ่มตอและใชงานอปุกรณนัน้อยางเหมาะสม 
การใชเคร่ืองดูดและจัดเก็บฝุนจะชวยลดอันตรายท่ีเกิดจากฝุน
ผงได

การใชและดแูลเครื่องมือไฟฟา
18. อยาฝนใชเครื่องมอืไฟฟา ใชเครื่องมอืไฟฟาทีเ่หมาะสมกับการ

ใชงานของคณุ เคร่ืองมือไฟฟาที่เหมาะสมจะทําใหไดงานท่ีมี
ประสิทธิภาพและปลอดภัยกวาตามขีดความสามารถของเคร่ือง
ที่ไดรับการออกแบบมา

19. อยาใชเครือ่งมอืไฟฟา หากสวติชไมสามารถเปดปดได เคร่ือง
มอืไฟฟาที่ควบคมุดวยสวิตชไมไดเปนสิ่งอันตรายและตองไดรับ
การซอมแซม

20. ถอดปลั๊กจากแหลงจายไฟ และ/หรือชดุแบตเตอรี่ออกจาก
เครือ่งมอืไฟฟากอนทําการปรับแตง เปลีย่นอปุกรณเสรมิ หรอื
จดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟา วิธีการปองกันดานความปลอดภัยดงั
กลาวจะชวยลดความเสี่ยงของการเปดใชงานเครื องมอืไฟฟา
อยางไมตัง้ใจ

21. จดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟาที่ไมไดใชงานใหหางจากมอืเดก็ และอยา
อนญุาตใหบคุคลที่ไมคุนเคยกับเครือ่งมอืไฟฟ าหรอืคําแนะนาํ
เหลานี้ใชงานเครื่องมือไฟฟา เคร่ืองมือไฟฟาจะเปนอนัตราย
เมือ่อยูในมือของผูที่ไมไดรับการฝกอบรม

22. การดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟา ตรวจสอบการประกอบที่ไมถกู
ตองหรือการเชือ่มตอของชิ้นสวน  ทีเ่คลือ่นที ่การแตกหกัของชิน้
สวน หรอืสภาพอืน่ๆ ทีอ่าจสงผลกระทบตอการทํางานของ
เครือ่งมอืไฟฟา หากมคีวามเสยีหาย ใหนําเครื่องมอืไฟฟาไป
ซอมแซมกอนการใชงาน อุบัตเิหตุจํานวนมากเกิดจากการดูแล
รักษาเครื่องมอืไฟฟาอยางไมถูกตอง

23. ลบัความคมและทําความสะอาดเครือ่งมอืการตดัอยูเสมอ 
เคร่ืองมือการตัดที่มกีารดูแลอยางถูกตองและมีขอบการตัดคม
มกัจะมีปญหาตดิขัดนอยและควบคมุไดงายกวา

24. ใชเครือ่งมอืไฟฟา อปุกรณเสริม และวสัดสุิน้เปลอืง ฯลฯ ตาม
คาํแนะนําดงักลาว พิจารณาสภาพการทํางานและงานที่จะลงมอื
ทาํ การใชเคร่ืองมือไฟฟาเพ่ือทํางานอืน่นอกเหนือจากที่กําหนด
ไวอาจทําใหเกิดอนัตราย

การบรกิาร
25. นาํเครื่องมอืไฟฟาเขารับบริการจากชางซอม  ทีผ่านการรบัรอง

โดยใชอะไหลแบบเดยีวกันเทานัน้ เพราะจะทําใหการใชเคร่ือง
มอืไฟฟามีความปลอดภยั
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26. ปฏบิตัติามคาํแนะนาํในการหลอลืน่และการเปลีย่นอปุกรณเสรมิ
27. ดแูลมอืจับใหแหง สะอาด และไมมนี้าํมนัและจาระบเีปอน

GEB004-6

คําเตือนดานความปลอดภยัของเครือ่ง
เจาะสกดั
1. สวมใสอปุกรณปองกนัเสยีง เสียงที่ดังเกินขนาดอาจทําใหสญู

เสยีการไดยิน
2. ใชมอืจบัเสริม ถามมีากับเครื่อง การสูญเสียความควบคุมอาจ

ทําใหเกิดการบาดเจ็บ
3. ถอืเครือ่งมอืบริเวณมอืจับทีเ่ปนฉนวน ขณะทํางานทีเ่ครื่องมอื

ตดัอาจสมัผัสกบัสายไฟทีซ่อนอยูหรือสายไฟของเครื่องเอง 
เคร่ืองมือตดัที่สัมผัสกับสายไฟที่ “มีกระแสไฟฟาไหลผาน” อาจ
ทําใหสวนที่เปนโลหะของเครื่องมือไฟฟาที่ไม มฉีนวนหุม “มี
กระแสไฟฟาไหลผาน” และทําใหผูปฏิบัตงิานถูกไฟฟาช็อตได

4. สวมหมวกแขง็ (หมวกนริภยั) แวนนริภยั และ/หรือหนากาก
ปองกัน แวนตาปกตหิรือแวนกนัแดดไมใชแวนนิรภยั และขอ
แนะนาํอยางยิง่ใหสวมหนากากกันฝุนและถงุมอืหนาๆ

5. ตรวจสอบใหแนใจวาดอกสวานยึดแนนเขาทีด่แีลวกอนการใช
งาน

6. ภายใตการทํางานปกต ิเครือ่งมอืไดรบัการออกแบบมาเพื่อสราง
แรงสัน่สะเทอืน ดงันัน้ สกรูตางๆ จะหลวมไดงาย ซึง่อาจทําให
เครื่องเสียหรือเกิดอบุตัเิหต ุตรวจสอบใหแนใจวาขนัสกรูแนน
ดแีลวกอนการใชงาน

7. ในสภาพอากาศหนาวหรอืเมือ่ไมมกีารใชเครือ่งม ือเปนระยะ
เวลานาน ตองอุนเครือ่งมอืสกัครูโดยการเปดเครือ่งทิง้ไวเฉยๆ 
เพื่อใหมกีารหลอลื่น หากไมมกีารอุนเครือ่งมอือยางเหมาะสม 
การเจาะสกดัจะทําไดยาก

8. ตรวจสอบบริเวณที่ยนืใหมคีวามมั่นคงเสมอหากใช งานเครือ่ง
มอืในพืน้ทีสู่ง ระวงัอยาใหมีคนอยูดานลาง

9. จบัเครือ่งมอืใหแนนดวยมอืทั้งสองขาง
10. ระวงัอยาใหมอืสมัผสักับชิน้สวนทีเ่คลือ่นท ี่
11. อยาปลอยใหเครือ่งมอืทํางานคางไว ใชงานเคร ื่องมอืในขณะที่

ถอือยูเทานัน้
12. อยาใชเครือ่งมอืชี้ไปทีบ่คุคลใดในพืน้ที่ทาํงานขณะใชงาน ดอก

สวานอาจหลดุออกและทําใหไดรับบาดเจบ็รายแรงได
13. หามสัมผสักับดอกสวานหรือชิน้สวนที่ใกลกบัดอกสวานทนัททีี่

ทาํงานเสรจ็ เนือ่งจากดอกสวานหรอืชิ้นสวนอาจม ีความรอนสงู
และลวกผิวหนงัของคณุได

14. อยาใชเครือ่งมอืโดยเปดเครื่องทิง้ไวเฉยๆ โดยไมจําเปน
15. วสัดบุางอยางอาจมสีารเคมทีี่เปนพิษ ระวงัอยาสูดดมฝุนหรือให

สารเหลานัน้สมัผสักบัรางกาย ปฏบิตัติามขอมูลดานความ
ปลอดภยัของผูผลติวสัดุ

บันทกึคําแนะนําเหลานี้
คําเตอืน:

อยาใหความไมระมดัระวงัหรือความคุนเคยกับผลติภณัฑ (จากการ
ใชงานซ้ําหลายครั้ง) อยูเหนอืการปฏบิตัติามกฎเกณฑดานความ
ปลอดภยัในการใชงานผลติภณัฑอยางเครงครัด
การปฏบิตัอิยางไมเหมาะสมหรือการไมปฏบิตัติามกฎเกณฑดาน
ความปลอดภยัในคูมือใชงานนีอ้าจกอใหเกดิการบาดเจ็บอยาง
รนุแรง

คําอธบิายการทํางาน
ขอควรระวงั:

• ตรวจสอบใหแนใจวาสวติชเคร่ืองมืออยูในตําแหนงปดเคร่ือง และ
ถอดปลั๊กเคร่ืองมือออกกอนปรับตัง้หรือตรวจสอบการทํางานของ
เคร่ืองมอื

การทํางานของสวิตช (ภาพที ่1)
ขอควรระวงั:

• กอนเสยีบปลั๊กเคร่ืองมือ ใหตรวจสอบวาสวติชเคร่ืองมืออยูใน
ตําแหนงปดเคร่ือง

• สวิตชสามารถล็อคในตําแหนง "ON" เพ่ือชวยใหสะดวกในการใช
งานอยางตอเนื่อง ใชความระมัดระวังเมือ่ล็อคสวิตชเคร่ืองมือใน
ตําแหนง "ON" และจับเครื่องมือใหแนนตลอดเวลา

เปดใชเคร่ืองมือโดยดันกานสวิตชไปที่ตําแหน ง "ON (I)" ทางดาน
ซายของเคร่ืองมือ ปดใชเคร่ืองมือโดยดนักานสวิตชไปที่ตําแหนง 
"OFF (O)" ทางดานขวาของเคร่ืองมือ

การเปลีย่นระดบัความเร็ว (ภาพที ่2)
อตัราเจาะกระแทกตอนาทีสามารถปรับไดโดยการหม ุนปุมหมุนปรับ 
ซึง่สามารถทําไดขณะที่เคร่ืองมือกําลังทํางานอย ู ปุมหมุนปรับจะมี
ระดับ 1 (ความเร็วต่ําสุด) ถึง 5 (ความเร็วสูงสุด)
โปรดดคูวามสัมพันธระหวางระดับที่ปุมหมุนปร ับและอัตราการหมนุ
ตอนาที

009956

ตัวเลขบนปุมหมุนปรับ อัตราเจาะกระแทกตอนาที
5 1,900
4 1,700
3 1,450
2 1,200
1 950
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ขอควรระวงั:
• ปุมหมนุปรับความเร็วสามารถหมุนไปจนสุดที่หมายเลข 5 และ

หมุนกลบัจนถึงหมายเลข 1 อยาฝนหมุนเลยหมายเลข 5 หรือ 1 
ไมเชนนั้นฟงกชั่นการปรับความเร็วอาจไมสามารถใชงานไดอีก
ตอไป

ไฟแสดงสถานะ (ภาพที ่3)
ไฟแสดงสถานะเปดเครื่องสีเขียวจะสวางขึน้เม ือเสียบปลั๊กเครื่องมือ 
ถาไฟแสดงสถานะไมสวางขึ้น แสดงวาสายไฟหลักหรือตัวควบคุม
อาจทํางานผิดปกติ การที่ไฟแสดงสถานะติดแตเคร่ืองมือไมเร่ิม
ทํางานแมจะเปดสวิตชก็ตามแสดงวาแปรงคารบอนอาจจะเสีย หรือ
ตวัควบคุม มอเตอร และสวิตชเปด/ปดอาจเสยี
ดวงไฟแจงเตือนสีแดงจะกระพริบเมื่อแปรงคารบอนใกลจะหมด
สภาพเพื่อใหผูใชทราบวาตองมีการซอมแซมเคร่ืองมอื หลงัจากใช
งานประมาณ 8 ชั่วโมง มอเตอรจะปดการทํางานโดยอัตโนมตัิ

การประกอบ
ขอควรระวงั:

• ตรวจสอบใหแนใจวาสวติชเคร่ืองมืออยูในตําแหนงปดเคร่ือง และ
ถอดปลัก๊เครื่องมือออกกอนดําเนินงานใดๆ กับเคร ื่องมือ

มอืจับดานขาง (มอืจับเสรมิ) (ภาพที่ 4)
มอืจับดานขางสามารถปรับหมุนในแนวตั้งได 360° และยึดแนนใน
ตําแหนงที่ตองการ และยังสามารถปรับในแนวนอนไปขางหนาและ
ขางหลังไดแปดตําแหนง เพียงคลายนอ็ตกันคลายเพ ื่อเลือ่นมือจับ
ดานขางไปยังตําแหนงที่ตองการ แลวขันนอ็ตกันคลายใหแนน
มอืจับดานขางสามารถติดตัง้ที่รูดานหลังไดดวย คลายแหวนออก
แลวงางดานขางของฐานมอืจับ เลือ่นมือจับดานขางไปที่รูดานหลัง
แลวขนัแหวนใหแนน

การติดตั้งหรือถอดดอกสกัด
ทําความสะอาดกานดอกสกัดและทาจาระบีที่ดอกสกัดกอนการติดตัง้
ดอกสกัด (ภาพที่ 5)
ใสดอกสกัดลงในเครื่องมอื หมุนและดันดอกสกัดจนกระทั่งเขาที่
ถาไมสามารถดันดอกสกัดเขาไปได ใหถอดดอกสกัดออก แลวดงึหวั
จับลงสองคร้ัง จากนัน้ใสดอกสกัดอีกคร้ัง หมุนและดันดอกสกัดจน
กระทั่งเขาที ่(ภาพที ่6)
หลงัจากการติดตั้ง ตรวจสอบใหแนใจวาดอกสกัดย ึดแนนเขาทีด่ีแลว
โดยลองพยายามดงึออก (ภาพที ่7)
เมือ่ตองการถอดดอกสวานออก ใหดึงหัวจับลงจนส ุดและดงึดอก
สวานออก (ภาพที ่8)

มมุดอกสกัด (ภาพที ่9 และภาพที ่10)
ดอกสกัดสามารถปรับมมุได 12 ตําแหนง เมื่อตองการเปลี่ยนมุม
ดอกสกัด ใหเลือ่นแหวนปรับมุมไปขางหนา แลวหมนุแหวนปรับมุม
เพ่ือเปลีย่นมุมดอกสกัด เมื่อไดมุมที่ตองการแลว ใหเลื่อนแหวนปรับ
มมุกลับสูตําแหนงเดิม ดอกสกัดจะยึดเขาที่

การใชงาน
การสกัด/กะเทาะ/กระแทก (ภาพที่ 11)
ใชดามจับดานขาง (มือจับเสริม) เสมอ และจับเคร่ืองมอืใหแนนดวย
ดามจับดานขางและมอืจับสวิตชในระหวางการใชงาน เปดสวิตช
เคร่ืองมือ และใชแรงกดเคร่ืองมือเลก็นอย เพื อไมใหเคร่ืองมือดดีก
ลบัจนไมสามารถควบคมุได การกดเคร่ืองมอืแรงๆ จะไมเพ่ิม
ประสิทธิภาพการทํางาน

การบํารุงรักษา
ขอควรระวงั:

• ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดสวิตชเคร่ืองมอืและถอดปลั๊กออกกอน
ทําการตรวจสอบหรือบํารุงรักษา

• อยาใชน้ํามนัเชื้อเพลิง เบนซนิ ทนิเนอร แอลกอฮอล หรือวัสดุ
ประเภทเดยีวกัน เพราะอาจทําใหเคร่ืองมือมีสีซีดจาง ผิดรูปทรง 
หรือแตกหักได

การหลอลืน่
ขอควรระวงั:

• การใหบริการนี้ควรทําโดยศูนยบริการที่ผานการรับรองจาก 
Makita เทานัน้

เคร่ืองมือนี้ไมจําเปนตองหลอลื่นทุกชั่วโมงหรือทุกวัน เนือ่งจากมี
ระบบหลอลื่นดวยการอัดจาระบี ควรหลอลื่นเครื องมือเปนประจํา 
โปรดสงเครื่องมือทั้งชดุไปยังศูนยบริการหรือโรงงานทีผ่านการ
รับรองจาก Makita เพ่ือทําการหลอลื่น
เพ่ือความปลอดภัยและความนาเชื่อถือของผลิตภัณฑ ควรใหศูนย
บริการที่ไดรับการรับรองจาก Makita เปนผูดําเนนิการซอมแซม 
บํารุงรักษา และทําการปรับตัง้อื่นๆ นอกจากนี้ให ใชอะไหลของแท
จาก Makita เสมอ
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อปุกรณเสริม
ขอควรระวงั:

• ขอแนะนําใหใชเฉพาะอุปกรณเสริมหรืออปุกรณตอพวงเหลานี้กับ
เคร่ืองมือ Makita ที่ระบุในคูมือ การใชอุปกรณเสริมหรือ
อุปกรณตอพวงอื่นๆ อาจมีความเสี่ยงที่จะไดร ับบาดเจ็บ ใช
อุปกรณเสริมหรืออุปกรณตอพวงตามวตัถุประสงคที่ระบุไวเทานั้น

หากคณุตองการทราบรายละเอียดเก่ียวกับอปุกรณเสริมเหลานี้ 
โปรดสอบถามศูนยบริการ Makita ใกลบานคณุ
• ดอกสกัดปากแหลม (SDS-max)
• ดอกสกัดปากแบน (SDS-max)
• ดอกสกัดแบนใหญ (SDS-max)
• ดอกสกัดพลั่ว (SDS-max)
• จาระบีดอกสกัด
• แวนตานริภยั
• จาระบีเคร่ืองเจาะสกัด
• กระเปาถือพลาสติก

หมายเหต:ุ
• อุปกรณบางรายการอาจจะรวมอยูในชุดอปุกรณพ้ืนฐานของ

ผลิตภณัฑ ซึ่งอาจแตกตางกันไปในแตละประเทศ
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